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THE KIRAT GRAMMER IN LIMBU 
LANGUAGE 

 

ofSy"ofSy"ªª\\ ls/ft Jofs/)f ls/ft Jofs/)f  
 
 

  
First Part – Chapter -1 

 
k|yd efu M klxnf] cWofok|yd efu M klxnf] cWofo  

 
ofSy'ªofSy'ª\\ ;S;s ;S;s\\/]g/]g\\ s'af]Mª s'af]Mª\\  --tfKvf]_tfKvf]_  

ls/ft lnlksf] cfljisf/ls/ft lnlksf] cfljisf/  
Invention of Kirat Script 

 
 
 
 1= rf/ k|sf/sf /]vfx¿åf/f ls/ft lnlksf] lgdf{)f 
ePsf] % . t];f]{ /]vfnfO{ k]/]d ;fk\, &f*f] /]vfnfO{ yfSdfª\ ;fk\, 
%*\s] /]vfnfO{ s"/]`ª\;fk\ tyf afªuf÷^]+*f /]vfnfO{ pMSv"d\ ;fk\ 
eGb%g\ . 
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 o:t} dflytnsf b"O{ k]/]d\ ;fk\x¿sf bflxg]÷b]a|] 
%]px¿nfO{ s"/]ª\ ;fk\åf/f hf]l*+bf ls/ft lnlksf] k|yd cIf/ s -
s_ sf] cfljisf/ ePsf] xf] . o:tfk|sf/n] ;j{k|yd lnDa' ls/ftL 
efiffdf 20 k|sf/sf cIf/x¿ algP . 
 

lgDglnlvt tl/sfn] k(\g] lgod % . 
k|frLg ls/ft lnlk 

 
 s k c d b 
 sf kf cf df tf 
 o w g z i 
 of yf gf zf ªf 
 ; j x n r 
 ;f af xf nf rf 
 m v    F n r  
  kmf vf /f %f ~ff 

 
 The Letters of the Kirat alphabet are composed of four 
kinds of lines; the Perem sap or horizontal line; the Thakmang 
sap or vertical line; the kureng sap or oblique line and the 
U:kkhum sap or curved line. 
 For example, the first letter of the Kirat alphabet s, (Ka) 
consists of two horizontal strokes (Perem sap) joined by means 
of a diagonal strokes (Kureng sap). Each of the first 20 letters of 
the Kirat alphabet may be analyzed as combination of the four 
strokes. They are read in the following way, old style Kirat 
script. 
 s k c d b 
 ka pa a ma ta 
 o w g z i 
 ya tha na sha nga 
 ; j x n r 
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 sa wa ha la cha 
 m v F p ___  

 pha kha ra chha yan 
 pko"{Qm ls/ft j)f{dfnfdf csf/sf] pRrf/)f n"Kt 
ePsfn] cfsf/sf] pRrf/)f dfqn] b"j} csf/ tyf cfsf/sf] 
pRrf/)fn] :j/ / Jo~hg kl(G% jf n]lvG% . 
 

n];f]Mtn];f]Mt \\ n]ª n]ª\\df df --OsOs\\n]ªn]ª\\_ s"_ s"uf] uf]   
2= pRrf/)f ug]{ lgod2= pRrf/)f ug]{ lgod  

Rules for Pronunciation 
 

 -s_ ª ~f g d cg"gfl;s cIf/-j)f{_x¿sf kl% s r 
t k Jo~hgx¿ cfP eg] s r t k sf] pRrf/)f u h b a 
j)f{x¿sf pRrf/)fdf kl/)ft x"G% . 
  

h:t} M 
  
 l;ª\ + ss\ – l;ª\us\ – bfp/fsf] ef/L 
 d]g\ + tf – d]GbfM – afv|f] 
 d] + rf]u" – d]hf]u" – u/] 
 cd\ + kf – cDaf – d]/f] afa" 
 s"?d\ + kfª\ – s"?Dafª\ – dfem ufp+ 
 ;ª\ + kfª\km] ‘ – ;ªafª\km] ‘ – gof+ ufp+ 
 t"d\ + kfª\km] ‘ – t"Dafª\km] ‘ – klxnf] ufp+ 
 
 The unaspirated stops ka, cha, ta, and pa are voiced 
following nasal consonants. 
  
e.g. 
  
sing(siN) + kok(kçk)  - singkok(siNgçk)  - bundle of wood  
men (mEn) + ta (ta) - menda (mEnda)  - goat 

me(mE) + chogu(cogu) M  mechogu (mEjogu) - the did 
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am (Am) + pa(pa) - amba (amba) - my father 

kurum (kurum) + pang(paN)-kurumbang(kurumbaN)- middle village 
song(sçN)+pangbhe(paNphe‘)-songbangbhe(sçNbaNphe‘)-new  village 
tum(tum)+pangbhe(paNbhe‘)-umbangbhe(tumbaNphe‘)-first  village  
 
 -v_ km]l/ ª, ~f, g, d cg"gfl;s j)f{x¿sf] kl% v, 
%, y, km Jo~hg j)f{x¿ cfPeg] v, -%_, y, km, sf] pRrf/)f 
#, em, w, e sf] pRrf/)f x"G% . 
 
 h:t} M 
  
 ld + kmTt]` – ldeTt] – vnf+lt 
 d"g\ + y"d\ – d"Gw"d\ – zf:q 
 gfd\ + yfo] – gfDwfo] – #fd *"Aof] 
 ld + kms\ – ldes\ – lnDa' y/ 
 
 The aspirated stops kha, (chha), tha and pha are likewise 
voiced following nasal consonants. 
 

e.g. 
  
 mi + photte  - mibhotte 
 (mi)=  +  (phçttE) - (mibhçttE) - wind pipe 

 mun +   thum    -   mundhum  
 (mun)=  + (thum) - (mundhum) - scripture 

 nam  +    thaye      -  namdhaye 
 (nam)=  + (thayE) - (namdhayE) - sun set 

               mi  +   phok         -   mibhok 
 (mi)=  + (phçk)=  - (mibhçk)=  - Limbu's clan name   
 
 -u_ t g sf] kl% z cyjf ; j)f{ cfP eg] z cyjf 
; sf] pRrf/)f % x"G% . 
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 h:t} M 
 
 lkt + ;f – lkT%f – uf]df+; 
 d]g\+;f  – d]G%f – gflt 
 d]g\ + ;MTt]g\ – d]G%MTt]g\ – v";L ePg 
 d]t\ + l; – d]lT% – pgL b"O{hgfnfO{ eG%g\ 
 kfMg\ + ;]Ms\jf – kfMG%]Ms\jf – zAbsf]z 
 
 The sibilants sha and sa are pronounced as affricates 
following the dentals ta and na.  
  
 e.g. 
  
 pit(pit) + sa(sa)  - pitcha(pitchha) - beef 

 men(mEn) + sa(sa)  - menchha(mEnchha) - grandchild 

 men(mEn)+sotten(sçttEn)-menchhotten(mEnchhçttEn)-not  gladdened 

 met(mEt)   + si(si)-metchhi(mEtchhi)-they two will be told 
 pan(pa:n)+sekwa(se:kwa)-panchhekwa(pa:nchhe:kwa)- dictionary 
 
 -#_ Jo~hg j)f{ g sf] kl% n j)f{ cfof] eg] g sf] 
pRrf/)f n eO{ cl#Nnf] n;+u ;+o"Qm x"G% . 
  
 h:t} M 
  
 d]=g\ + n"ª\ – d]=Nn"ª\ – df]n÷bfd 
 d]=g\ + n]=cfg\ – d]=Nn]=cfg\ – d hflGbg 
 d]g\ + nf] – d]Nnf] – xf]Og 
 d]g\ + n];"g\ – d]Nn];"g\  – hfGb}g 
 
 The sequence "nl" within a word assimilates regressively 
to "ll". 
  
 e.g. 
  
 men(mEn) + lung(luN) - mellung(mElluN) - price 

 men(mEn)  + lean(lEan) - mellean(mEllEan)  - I don't know 
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 men(mEn)  + lo(lo) - mello( mEllo) - no 

 men(mEn)+lessun(lEssun)-mellessun(mEllEssun)-does not know 
  
 -ª_ Jo~hg j)f{sf] kl% n cfP n sf] pRrf/)f n g} 
/xG% t/ :j/ j)f{sf kl% n j)f{ cfP n sf] pRrf/)f /  
x"G% . 
  
 h:t} M 
  
 gfd\ +  nfMs\ – gfd\nfMs\ – #fdsf] Hof]lt 
 cf]Ms\  + nf] – cf]Ms\nf] – xf] 
 nfM + nfMs\ – nfM/fMs\ – h'gsf] Hof]lt 
 df + nfd\ – df/fd\ – d'naf^f] 
 s]=d] + nf –  s]d]/f – df]^f] eof} 
  
 The letter "l" is pronounced as "l" when it follows 
another consonant; but as "r" when it follows a vowel. e.g. 
  
 nam(nam)+ lak(l:ak)-namlak(naml:ak)   - sun's ray 
 ok(o:k)  + lo(lo)      - oklo(o:klo)         - yes 
 la(la:) + lak(la:k)  - larak(la:ra:k)  - moon's beam 
 ma(ma)   + lam(lam)  - maram(maram)    - main road 
 ke(kE)+me(mE)+la(la) - kemera(kEmEra) - you became fat 

 
  

3=ls/ft lnlksf] ;"3=ls/ft lnlksf] ;"wf/wf/  
Reformation of Kirat Script 

 sfnfGt/df 11 Jo~hg j)f{x¿sf] cfljisf/ eO{, ylkO{ 
ls/ftL lnlkdfnfdf hDdf 31 j)f{ eP . o;f] x"+bf k|frLg lnlk 
/ cfw"lgs lnlkdf s]xL leGgtf cfof] . 
 :j/j)f{ / Jo~hgj)f{ lgDglnlvt x"g\ . 

cfwcfw""lgs ls/ft lnlklgs ls/ft lnlk  
:j/:j/  

 
 c cf cl c' 
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 c cf O p 
 c] c} cf] cf} 
 P P] cf] cf} 
    cC c[ ____ 

  cf] P nf ] 
Jo~hgJo~hg  

 s v u P i 
 s v u # ª 
 r 5 h ___ ___ 
 r % h em ~f 
 t y b w g 
 t y b w g 
 k m a e d 
 k km a e d 
 o / n j ___ 
 o / n j q 
 z • ; x • 
 z if ; x ! 

 

dfqfMdfqfM;Sgfd;Sgfd  
 

f l ' ] } 

 
f L ' ] } 

 
 

f] f} C [ 

f]] f} cf] P 
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s]b"Daf zs M ;+o"s]b"Daf zs M ;+o"QmfIf/QmfIf/  
  
 S I T G K 
 s ª t g k 
 D O U N J 
 d o / n j 

 
cªcª\\s÷vflgs÷vflgMMgg\\  

  
 1 2 3 4 5 
 1 2 3 4 5 
 6 7 8 9 10 
 6 7 8 9 10 

 
  

ljleGg pRrf/)fljleGg pRrf/)f  
  
d'Sk|m]ª\ - , _– %f]^f] pRrf/)fsf] lrGx  s<-of],  
   v]<-of] 
   s<t\-gf 
   x]<t\-gf 
s]MDk|m]ª\ - M _- nfdf] pRrf/)fsf] lrGx- dfMª-^f*f] 
   tfMSt'-hDof] 
   ;fMSt] -s]nf 
   ;fMª\df-vl/g" 
   gfM-k/ 

   nfMSt'-plDnof ] 
;O{ - -  _   k'/f pRrf/)fsf] lrGx –  rf]MS;\nfaf–u%{xf]nf 
   jfofª\;ug"–lyP+lg 
   s]jf;\ug"–lyof}lg 
   g";\ug"–/fd|f] %lg 
ts\ - . _  – jfSo yfldg] lrGx –  
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 Later on eleven more scripts were invented and added to 
the consonant, which made a total number of Kirat alphabet of 
31 letters. This made a little difference between the old style and 
modern style of Kirat scripts. 
 

The modern style Kirat script 
Vowel 

 
c  cf   cl   c'   c] 
a  aa   i       u        e 
c}  cf]  cf}   cC   c[ 
ai          o    au         oh      ae 
 

 
Consonants 

 
 s v u # i 
 ka kha ga gha nga 
 r 5 h ___ ___ 
 cha chha ja jha nga 
 t y b w g 
 ta tha da dha na 
 k m a e d 
 pa pha ba bha ma 
 o F n j ___ 
 ya ra la wa tra 
 z ___ ; x ___ 
 sha kha sa ha gyan 
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Symbol of Vowel 
 
  f l ' ] } 
 
 a i        u       e     ai 

 
 

  f]  f}  C  [ 
 
 o au oh ae 

 
 

Conjoint Letter 
 

S I T G K 
k        ng t n    p 

D O U q N J 
m          y r r l           w 

 
 

Number 
 
 1 2 3 4 5 
 1 2 3 4 5 
 6 7 8 9 10 
 6 7 8 9 10 
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Difference of Pronounciation  

, _ This symbol "Mukphreng"* is a symbol for short vowel 
by putting comma at the botton of syllable -initial. –  

  
 e.g. 
  
            ko,yo  (kç/-yo)  - -  here, 
       khe,yo-  (khE/-yo)  -  there,  
            kot,na   (kç/t--na)  -- here,  
            het,na  (hE/-t--na)  - -  there. 
 
-= _ This symbol "Kemphreng" is a symbol for long vowel 

by putting double dot at the head of syllable -initial. 
  
 e.g. 
  
 ma=ng (ma: N) - far;  ta=k-tu  (ta:ktu) - freezed; sa=k-tu  

(sa: ktu) - cleared;    na=  (na: ) - far. 
 

- _ This symbol "Swai" is a symbol for final consonant by 
underlining the consonant s in the first or second syllable 
of the word. 

  
 e.g. 
  
 changs -ganu (caNs=g=nu)  –  I ate indeed; 
 pegs -ganu  (pe:g=s=ganu)  –  He went indeed;  

 chogus -ganu (co:g=s=ganu)  –  He did indeed;  
             mettus -ganu  (mEttus=g=anu) – He said indeed. 
 

.  _ This symbol tçk (tok) is a symbol for full stop. 

                                                 
*  Notes :("Mukphreng" is not a short vowel, but  it is consonantal. It is the 

symbol for the glottal sound, and in Limbu it is phonemic. Editor) 
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 -r_ h:tf] /]vf–/]vf ldn]/ j)f{ aGb% To:t} cIf/–cIf/ 
ldn]/ zAb aGb% cf} zAb–zAb ldn]/ jfSo aGb% . h:t}M– 
t]Mt\ – n"uf, l;ª\ – sf&, ld – cfuf], Rjf – kfgL, oflKd – 
dflg; h:tf zAbx¿nfO{ æ;"t\nfÆ cyf{t\ zAb eGb%g\ . 
 km]l/, t]Mt\ km]Tt]‘ – n"uf Nofpm, l;ª t]D;]‘cfª\ k]u]‘ – 
sf& ;dft]/ hfpm, ld t"Kt]‘ – cfuf] ;Nsfp, Rjf y"ª\df lk/fª\ª]‘ 
– dnfO{ kfgL lkpg b]pm, oflKd lys\ lxDdf] k]M – Pp^f dflg; 
#/df uof], OToflb jfSox¿nfO{ æk]lG%ª\Æ eGb%g \ . 
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bf];|f] cWofobf];|f] cWofo  
 

Chapter -II 
 

efiff laefhgefiff laefhg--zAbju{_zAbju{_  
Parts of Speech 

 
 

 
 kfMg\ ns\ o]`lT%cf] xfTt"l;cfª\ kt\  
 efiff cf& efudf ljefhg ePsf] % . 
 
-s_ ldª\  – ming (miN)  – gfd – (noun) 
-v_ ldª\n]=s\ – minglek (miNlEk) – ;j{gfd  —(pronoun) 
-u_ kfDd]  – pamme (pamme) – lqmof  – (verb) 
-3_ kfDd]kf] – pammepo(pammepo)– lqmofof]uL — (adverb) 
-ª_ nf];f]Ms\ – losok (loso:k) – ljz]if)f  – (adjective) 
-r_ t]=g\ofª\ – tenyang (tEnyaN) – gfdof]uL– (preposition) 
-%_ ldª\ufd\ – minggam (miNgam) – ;+of]hs– (conjunction) 
-h_ cf]MlS; – oksi (o:ksi) –lj:doflbaf]ws– (interjection) 
 
 

--!_ ldª!_ ldª\\  –– gfd  gfd ––  Noun 
 
 oflKk, ;fdf–k"df s`]/]`s\n]`g\ ldª\xf‘ ldª\ d]`afMTt" . 
s"g} JolQm jf j:t"sf] gfp+nfO{ ældª\Æ –gfd eGb%g\ . 
      Ming  (miN) is the name of a person or thing. e.g. 
  

h:t} M– 
  
 oflKd – yapmi  (yapmi) – dflg; – Man 
 ªf – nga (Na)  – df%f – Fish 
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 k" – pu (pu) – r/f – Bird 
 nfd\  – lam (lam) –  af^f]  – Road 
 n"ª\  – lung  (luN) – ("ª\uf – Stone 
 l;ª\  – sing  (siN) – sf&  – Wood 
 x"s\  – huk (huk) –  xft  – Hand 
 lds\  – mik  (mik)  – cf+vf – Eye 
 nfª\  – lang  (laN) – v"§f  – Leg 
 
 

--s_ ldªs_ ldª\\xf< lnl; kl/Skf d]xf< lnl; kl/Skf d]jfjf  
gfd -ldª_ rf/ k|sf/sf x"G%g\  

There are four kinds of noun 
 

-1_ PMSs]ldª\  hfltjfrs gfd – Common noun 
 ekkeming (eMkkemiN)   
-2_  lvMlSdª\  JolQmjfrs gfd – Proper noun 
 khikming (khiMkmiN)   
-3_  ;"lDdª\ ;d"bfojfrs gfd – Collective noun 
 summing (summiN)   
-4_ km"ldª\ b|Jojfrs gfd  – Material noun 
 phuming (phumiN)   

 
--!_ PMSs]ldª!_ PMSs]ldª\\ hfltjfrs gfd hfltjfrs gfd–Common noun 
ekkeming (eeMMkkmiNkkmiN)   ––   Common noun  

 cfTtfG%fª vf]df s]`;"Skf d]`Ghf] lruMs\jf, ;fdf–k"df 
g" oflKdxf‘/]`g\ ldª\xf‘ PMSs]ldª\ d]`d]`Tt" .. 
 ;fwf/)f dflg; cyjf dfndQf jf j:t" OToflbsf 
gfp+nfO{ hfltjfrs gfd–PMSs]ldª\ eGb%g\ . 
 The name of a person or thing is called Ekeming 
(ekkemiN), for example:- 
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dgf dflg; – Man 
mona (mçna)    
lxGhf‘ s]̂ fs]̂ L – Child 
hinja (hinja?)    
;fk\nf lstfa – Book 
sapla (sapla)    
lxd\ #/ – House 
him (him)    
gfSrf snd – Pen 
nakcha (nakca)    
y]=u" *f+*f – Hilltop, Hillock 
thegu (thEgu)    
oª#ª vf]nf – River 
yonghong (yçNghçN)    
tfDe"ª\ hª\un – Forest 
tamphung (tambhuN)    
t]=Da] d}bfg – Plain land 
tembe (tEmbe)    

lrl/s\ -yfg_ sk*f – Cloth 
chirik (cirik)    
rfª\b]=g\ vfg] ^]an – Table for eating food 
changden (caNdEn)    
vf]¥of srf}/f] – Cup 
khorya (khorya)    
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--2_ lvMlSdª2_ lvMlSdª \\  MM JolQmJfrs ;+!f JolQmJfrs ;+!f  

khikming (khikhiMMkmiNkmiN) - noun  

 cfTtfG%fª\ vf]df d]G%"Sdgfaf s"lRr oflKd, lruMs\jf, 
;fdf–k"dfxf‘/]g\ ldª\xf‘ lvMlSdª\ d]d]MTt" .. 

hxL+txL+ kfpg g;lsg] ljz]if dflg;, j:t" cyjf 
dfndQfsf gfp+nfO{ lvMlSdª\–JolQmJffrs ;+!f eGb%g\ . 
 Name of a particular person or thing is called  khikming 
(khiMkmiN). e.g. 
  
h:t} M– 
  
o]xfª\ lnDa'j+zsf] k|yd !fgL k"?if – First Prophet of Limbus 
Yehang (yEhaN)    

onDaf sf&df*f}+ vfN*fsf] k|yd ls/ft /fhf – First Kirat Kind of 
Nepal valley 
Yalamba (yçlçmba)   
rDhd\n"ª\df ;u/dfyf – Mt. Everest 
Comjomlungma  (cçmjçmluNma)    
d"b]`g\ ltAat – Tibet 
Muden  (mudEn)    
l;g\o"s\ rLg b]z – China 
Sinyuk  (sinyuk) 

dg\?k\ dflg;sf] gfp+ — Manrup, Man's name 
Manrup  (mçnrup)    

--3_ ;'lDdª3_ ;'lDdª \\  MM ;d'bfoafrs gfd ;d'bfoafrs gfd  
summing  (summiNsummiN) – Collective noun 

 
 d]h"K;]af oflKdxf‘ -n"k\, r"d\n"ª\ , ;"jfª\ , ;oª\_, yS;f 
s"a"xf‘/]g\ k?k\ -n"k\_, ofª\df] lruMs\jfxf‘, g" ;fdfk"dfxf‘/]g\ n"k \ 
nR%f/] ldª\lªg\ ;"lDdª\ d]d]Tt"" . 
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 hDdf ePsf dflg;x¿ cyjf kz'k+IfLx¿ tyf hDdf 
ul/Psf j:t' cyjf lem6Lld6Lx¿sf] PSs} df]7sf] gfpFnfO{ ;"lDdª\–
;d"bfoafrs gfd eGb5g\ . 
 One collective name for a group of persons or things is 
called summing(summiN). e.g. 
  
h:t} M– 
s"wf ayfg – Group 
lup (lup)    
n"k\ em"G* – Crowd 
lup (lup) 
r"d\n"ª\ ;ef – Council 
chumlung (cumluN)    
kfª\e]‘ ufp+ – Village 
pangbhe (panbh?)    
kfª\os\ ;x/ – Town 
pangyok (paNyçk) 
t"/f kmf}h – Army 
tura (tura) 
;fGwf‘ tLy{ – Pilgrimage 
sandha ( andha?)  

  
--4_ km'ldª4_ km'ldª\\  MM b b |Jojfrs gfd|Jojfrs gfd  

Phuming (phumiNphumiN) – Material noun 
  
 km"dfg" nMGb]`af kfª\vg\xf‘/`]g\ ldª\xf‘ km"ldª\ d]`d]`Tt" . 
  vfgLaf^ pTkGg ePsf wft"x¿-vlgh kbfy{_sf] gfp“nfO{ 
km"ldª\–b|Jojfrs gfd eGb%g\ .  
 The matter coming out of mine is called Material noun. 
e.g. 
  
h:t} M– 
n"ª\    ("ª\uf – Stone 
lung (luN)    
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;fDDofª\    ;"g – Gold 
sammyang  (sammyaN) 

o"Kkf    rf+bL – Silver 
yuppa  (yuppa)    
o]Mª\#f    afn"jf – Sand 
yengha  (yE:Ngha)    
km]=Gh]    kmnfd – Iron 
phenje  (phEnje) 

;"j]=g\    tfdf – Copper 
suwen  (suwEn) 
v]=Sv]=s\    l;;f – Lead 
khek khek  (khEk khEk) 

kG%]    d"+uf – Coral 
ponchhe  (pçnche) 
d"lwª\    Op+ – Turquoise 
mudhing  (mudhiN) 

 
 pko"{Qm ldª\ cyf{t\ gfd cyjf ;+!f cyf{t\ Noun x¿ 
afx]s lqmofaf^ ag]sf] ldª\nfO{ kfDd]ldª\–s[bGt gfd cyf{t\ 
Verbal noun eGb%g\ . 
  
h:t}M– 
  
 rfdf -vfg"_ lqmofaf^ ePsf] ldª\ – s"hf÷rf -vfgf, 
cGg_ eof] . ;fKdf -n]Vg"_ lqmofaf^ ePsf] ldª\ – s";fk\÷;fk\ 
-n]v_ eof] . yf]MSdf -y"Sg"_ lqmofaf^ ePsf] ldª\ – 
s"Woft\÷Yoft\ -y"s_ eof] . rfª\df -n"uf nfpg"_ lqmofaf^ ePsf] 
ldª\ – s"hfª\÷rfª\ eof] . 
  
 

2 2 – ldªn]s ldªn]s \\  M ;a{gfd ;a{gfd  – Pronoun 
  
 ldª/] s"n]s\jf s]bfaf ;"t\nf/]g\ s"ldªlªg\ ldª\n]s\  
d]d]Tt" . 
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ldª cyjf gfd -Noun_ sf] ;§fdf k|of]u x"g] zAbnfO{ 
ldªn]`s\–;j{gfd eGb%g\ . 
 The word used instead of a noun is call Pronoun. 
 
d xfdL b"O{-lå=j=_ xfdLx¿-a=j=_ 
I                           we two(dual)               we(plural) 
cfª\uf‘ cflG%‘u], cflG%‘ cflg‘u], cflg‘ 
anga (singular) anchhige, anchi (dual) anige/ani  
(aNga/)             (aNchi/gE, anchi/) (ani/gE, ani/) 

  
t+, ltdL, tkfO{+– t+÷ltdL÷tkfO{+  b"O{x¿-lå=j=_ ltdLx¿, tkfO{++x¿ -a=j=_ 
you (singular) you two(dual) you (plural)  
x]g]‘, v]g]‘, xl]G%‘, v]lG%‘ x]lg‘, v]lg‘ 
hene, khene (singular) henchhi, khenchhi      heni, kheni               
(hEnE/,khEnE/) (hEnchi/, khEnchi/) (hEni/, khEni/)  

                                                                                      
pm pgLx¿ b"O{-lå=j=_ pgLx¿-a=j=_ 
he they two(dual) they(plural) 
x"g], v"g] x"lG%‘, v"lG%‘ x"lg‘, v"lg‘ 
hune, khune  (singular) hunchhi, khunchhi(dual) huni, khuni(plural) 
(hEnE/,khunE/)       (hunchi/,khunchi/)  (huni/,khuni/) 

 
of] logLx¿ b"O{-lå=j=_ logLx¿-a=j=_ 
this (singular) these two(dual) these(plural) 
sg\ slG%‘ sGxf‘ 
kon (kçn) konchhi (kçnchi/) konha (kçnha/) 

 
Tof] tL b'O{, ltgL b'O{-lå=j=_ ltgLx¿-a=j=_ 
that those two(dual) those(plural)   
x]g\, v]g\ x]lG%‘, v]lG%‘ x]Gxf‘, v]Gxf‘ 
hen, khen (singular) henchhi, khenchhi(dual) henha, khenha(plural) 
(hEn,khEn)                 (hEnchi/,khEnchi/)  (hEnha/,khEnha/) 
 
d]/f] xfdLx¿ b"O{sf]-lå=j=_ xfdLx¿sf]-a=j=_ 
my  of we two(dual) our(plural) 
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cfª\uf‘Og\ cflG%‘Og\÷cflG%‘UofOg\ cflg‘Og\÷cflg‘UofOg\ 
a, angain (singular) anchiin/anchhigyain(dual) aniin, anigyain(plural) 
(aNga/in)             (anchi/in,anchi/gEin) (ani/in,ani/gEin) 
 
t]/f], ltd|f], tkfO{+sf] ltdLx¿ b"O{sf]-lå=j=_ ltdLx¿sf]-a=j=_ 
your (singular) of you two(dual) your (plural) 
x]g]‘Og\, v]g]‘Og\ x]lG%‘Og\, v]lG%‘Og\ x]lg‘Og\ , v]lg‘Og\ 
henein, khenein (singular) henchhiin, khenchhiin(dual) heniin, kheniin(plural) 
(hEnE/in,khEnE/in) (hEnchi/in,khEnchi/in) (hEni/in,khEni/in) 

 
p;sf] pgLx¿ b"O{sf]-lå=j=_ pgLx¿sf]-a=j=_ 
its, his, her theier (dual) their(plural) 
x"g]‘Og\, v"g]‘Og\ x"lG%‘Og\, v"lG%‘Og\ x"lg‘Og\ , v"lg‘Og\ 
hunein, khunein (singular) hunchhiin, khunchhiin(dual) huniin, khuniin(plural) 
(hunE/in,khunE/in) (hunchi/in,khunchi/in) (huni/in,khuni/in) 
 
o;sf] oL  b"O{sf],  logLx¿  b"O{sf-lå=j=_] logLx¿sf]-a=j=_ 
of this  of these two(dual) of these(plural) 
sNn]g\ slG%Nn]g\ , slG%‘Og\ sGxf‘n]g\, sGxf‘Og\ 
kon, kollen  (singular)  konchhilen, konchhiin(dual) konhalen, konhain(plu) 
(kçn, kçllEn)            kçnchi/rEn, kçnchi/in) (kçnha/lEn,kçnha/in)  
 
To;sf] tL÷ltgLx¿ b"O{sf]-lå=j=_ ltgLx¿sf]-a=j=_ 
of that of those two(dual) of those(plural) 
x]Nn]g\ , x]lGgg\, v]Nn]g\ , v]lGgg\ x"lG%‘Og\, v"lG%‘Og\ x]Gxf‘/]g\, v]Gxf‘/]g\ 
hellen,; khellen (singular)  hunchhiin; khunchhiin(dual)  henharen;henharen(plu) 
(hEllEn,khEllEn) (hunchi/in,khunchi/in) (hEnha/rEn,khEnha/rEn)  

  
  
  

3= kfDd] 3= kfDd] M lqmof lqmof  –Verb 
 
 kfDd] d]Tdgfaf ;"t\nfMNn]= oflKdxf‘<, lruMs\jfxf‘ of 
;fdfM–k"dfMxf‘ Rof/]G%fª\ d]hf]u"af ofMDas\n]g\ ofMDa]cf]] s"l;ª \ 
s]laaf ;"t\nf d]Kdf cf;"St"d\ . 
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 lqmof eGg] zAb eg]sf] dflg; cyjf rLhaLh, dfndQf 
h"g}n] u/]sf] sfo{–Jofkf/ jf stf{n] sd{dfly kfg]{ k|efjsf] cy{ 
lbg] zAb eGg ;S%f}+ . 
 A verb is a word by means of which we can say 
something about a person or thing. 
  
h:t} M–  
rf]MSdf – ug"{, agfpg"  
chokma (co:kma)  – to do, to make 
rSdf – hf]*\g", uf+:g"  
chakma (cçkma)       –     to add 
sfDdf  – ldnfpg"  
kamma (kamma )  – to join 
rfdf – vfg"  
chama (cama )     – to eat 
y"ª\df – lkpg"  
thungma (thuNma)       – to drink 
d]=Kdf  – eGg"  
mepma (mEpma)    – to say 
kfMKdf – af]Ng"  
papma (pa:pma )   – to speak 
k]MSdf – hfg"  
pekma (pe:kma)         – to go 
o"ª\df – a:g"  
yungma (yuNma )    –  to sit 
 

pko"{Qm lqmofx¿sf d@tn] xfdLx¿n] s] ug{ cf+^Øf}+, s] 
vfg cf+^Øf}+, s] eGg cf+^Øf}+, s] af]Ng cf+^Øf}+, sxf+ hfg  
cf+^Øf}+ ;a}sf] k'/f cy{ nfP/ eGg ;S%f}+ . 
  
h:t} M– 
  

cfª\uf‘ ofMDas\ rf]u"ª\ 
Anga yambok chogung  
(aNga/ ya:Mbçk coguN ) 
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d sfd u%"{    ..... .......      I do work  
 

cfª\uf‘  k"‘/]=af l;lSsMg\ rSt"ª\ 
Anga puruba sikkin choktung 
(aNga/ pu/rEba sikki:n cçktuN) 

d r"+l*Psf] *f]/L uf+:%"..........I join the broken string 
 

x]g]= v/]Mª\ s]h‘ 
Hene khoreng kecho 
(hEnE/ khç/e:N kEjç/) 

t+ /f]^L vfG%;\  =============You eat bread 
 

x"g]‘ Oª\vª\ d]Ttfª\ 
Hune ingkhong mettang 
(hunE/ iNkhçn mEttaN) 

p;n] dnfO{ va/ eGof]==========He told me news 
 

cfª\uf‘ kfMKdf d]G%"SsfMg\ 
Anga papma menchhukkan 
(aNga/ pa:pma mEnchukka:n) 

d af]Ng ;lQmg ================= I can not speak 
 

x]g]=‘ kª\jf;] s]a]MlSk < 
Hene pangwase ke-pek-bi ? 
(henE/ pçNwase kEbe:kpi?) 

ltdL *"Ng hfG%f} < ===========Will you go for a walk ? 
  
 pko"{Qm jfSox¿df rf]u"ª\, rSt", s]`h‘, d]Ttfª, 
d]G%"SsfMg\, s]a]MlSk cflb zAbx¿ kfDd] cyf{t\ lqmofx¿ x"g\ . 
 In the above sentences the words Chogung, Choktung, 
Ke-cho, Mettang, Menchhukkan, Ke-pek-pi are Pamme or verbs. 
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--s_s_  sfDd] cyf{tsfDd] cyf{t \\ lqmof b"O{ yl/sf x" lqmof b"O{ yl/sf x"G%gG%g\\ . .  

There are two kinds of verb.   
 

-!_ r's\kfDd] — ;sd{s lqmof — Transitive verb 
     Chuk pamme (cuk pamme) 

 
-@_ km]ªkfDd] — csd{s lqmof — Intransitive verb 
      Phengpamme (phENpamme) 

 
 -1_ sd{;lxtsf] lqmofnfO{ r"SkfDd] cyf{t ;sd{s  
(Transitive verb) eG%g\ . 
  
h:t} M– 
  

lxGhf‘n]= ;fk\nf Oª" 
Hinjale sapla ingu 
(hija/lE sapla iNu) 

l&^f]n] k":ts lsGof] 
The boy bought a book 
 

oflKd/]= sf]MTrf] lxKt" 
Yapmi re kocho hiptu 
(yapmirE ko:tco hiptu ) 

dflg;n] s"s"/ s"^Øf] 
The man struck the dog 

 
 pko"{Qm jfSox¿df æl&^f]n] k":ts lsGof]Æ eGbf k":ts 
sd{ eof] . t;y{ lsGof] ;sd{s lqmof cyf{t\ r"SkfDd] eof] . 
ædflg;n] s"s"/ s"^\of]Æ eGbf s"s"/ sd{ eof] t;y{ s"^Øf] eGbf 
s"s"/ sd{ eof] . t;y{ s"^Øf] ;sd{s lqmof jf r"SkfDd] eof] . 
 

--v_ c¿ lqmofx¿v_ c¿ lqmofx¿  
  
 cf]ª]Ms\jf xfa]= -gfgL /f]of]_, dgf nf]MSt]= k] -dflg; 
bu"/]/ uof]_ eGbf xfa]` lqmofsf] sd{ %}g . nf]MSt]= k] lqmofsf] 
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klg sd{ %}g . o:tf sd{ gePsf lqmofnfO{ km]ªkfDd] cyf{t \ 
csd{s lqmof -Intransitive verb_ eGb%g\ . 
 

--u_ lqmof tLg k|sf/n] af]lnG% .u_ lqmof tLg k|sf/n] af]lnG% . 

 -1_ x"+b} u/]sf] s"/f a"emfpg] lqmofnfO{ cSv]Mn\ o]`d \ 
cyf{t\ jt{dfg sfn cyjf Present Tense eGb%g\ . 
  
h:t} M–  

-s_ cfª\uf‘ rf rfª\ 
 Anga cha chang 
         (aNga/ ca caN ) 

 d vfgf vfG%" 
 I eat food. 

 
-v_ cfª\uf‘ rf rfª\n kTtf 
 Anga cha chang la patta 
         (aNga/ ca caNlç pçtta ) 

 d vfgf vf+b}%" . 
 I am eating food. 

 
-u_ cfª\uf‘ rf rfª\–cfª\ jfcf 
 Anga cha chang -ang wa-a 
         (aNga/ ca caNNaN waa ) 

 d}n] vfgf vfPsf] %" . 
 I have eaten food. 

 
-#_ cfª\uf‘ rf rfMTtf 
 Anga cha chatta 
          (aNga/ ca caja:tta ) 

 d påf/f vfgf v"jfOG%" .  
   cyjf  
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfp+% . 
 I will be fed by him  or  He will feed  me. 
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-ª_ cfª\uf‘ rf rfMTTff/ jfcf 
 Anga cha chatta ra wa a 
        (aNga/ ca ca:ttarç waa ) 

 d pmåf/f vfgf v"jfO+b}%" 
   cyjf 
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfp+b}% . 
 I  am being fed by him or  He is feeding me. 

 
-r_ cfª\uf‘ rf rfMTtfª–cfª jf 
 Anga cha chattang ang wa 
        (aNga/ ca ca:ttaNNan wa ) 

 d pmåf/f vfgf v"jfOPsf] %" 
   cyjf 
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfPsf] % . 
 I have been fed by him or He has fed me. 

 
 pko"{Qm lqmofx¿ ;a} cSv]Mn\ o]`d\ cyf{t\ jQ{dfg sfn  
-Present Tense_ x"g\ . 
 
 -2_ e};s]sf] sfd a"emfpg] lqmofnfO{ pG%f]Mg\ o]d\-k]o]d\_ 
cyf{t\ e'tsfn -Past Tense _ eGb%g\ . 
  
h:t} M– 
  

-s_  cfª\uf‘ rf rfª\ -Rofª\_ 
       Anga cha chang 
 (aNga/ ca caN) 

 d}n] vfgf vfP+ . 
 I ate food. 
 

-v_ cfª\uf‘ rf rfª\n jfofª\ 
 Anga cha chang la wayang 
         (aNga/ ca caNlç wayaN) 

 d vfgf vf+b} lyP+ . 
 I was eating food. 
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-u_ cfª\uf‘ rf rfª–cfª\ jfofª\ 
 Anga cha chang-ang wayang 
          (aNga/ ca caNNan wayaN) 

 d}n] vfgf vfPsf] lyP+ . 
 I had eaten food. 
 
-#_ cfª\uf‘ rf rfMTtfª\ 
 Anga cha chattang 
         (aNga/ ca  ca:ttaN)  

 pmåf/f d vfgf v"jfOP+ 
   cyjf 
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfof] . 
 I was fed by him or He fed me. 
 
-ª_ cfª\uf‘ rf rfMTtfª\n jfofª\ 
 Anga cha chattang la wayang 
 (aNga/ ca  ca:ttaNlç wayaN) 

 pmåf/f d vfgf v"jfO+b} lyP+ . 
   cyjf 
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfp+b} lyof] . 
 I was being fed by him or He was feeding me. 
 
-r_ cfª\uf‘ rf rfMTtfª\–cfª\ jfo] . 
 Anga cha chattang ang waye 
 (aNga/ ca ca:ttaNNan wayE) 

 d pmåf/f vfgf v"jfOPsf] lyP+  
   cyjf 
 p;n] dnfO{ vfgf v"jfPsf] lyof] . 
 I had been fed by him or He had fed me. 

 
 pko"{Qm lqmofx¿ ;a} pG%f]Mg\ o]d\ cyf{t\ e'tsfn -Past 
Tense_  x"g\ . 
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 -#_ kl% x"g] sfd a"emfpg] lqmofnfO{ tfMlGb o]`d\\ -
tfo]`d\_ cyf{t\ eljiot\ sfn -Future Tense_ eGb%g\ . ls/ftL 
lnDa'efiffdf eljiot\ sfnsf] s"/f jt{dfg sfns} lqmofn] a"emfpg] 
ePsfn] csf]{ eljiot\ sfnsf] ¿kx¿ x"+b}gg\ .* 
  
h:t} M– 
  
 jt{dfgjt{dfg  e"te"t \\  eljioteljiot \\   
  
Ps jrg MPs jrg M–  
  
cfª\uf‘ d]Tt"ª\ cfª\uf‘ d]Tt"ª\ cfª\uf‘ d]Tt"ª\ 
Anga mettung Anga mettung Anga mettung 
(aNga/ mEttuN) (aNga/ mEttuN) (aNga/ mEttuN)    
d eG%" d}n] eg]+ d eGg]%" . 
I say  I said I will say 
  
ax'jrg Max'jrg M–– cflg‘u]= d]Tdgf 
                  Anige metmana  
 (aNi/gE mEtmana) 

 xfdLx¿n] eGof} . 
  
Ps jrg MPs jrg M ––  
  
cfª\uf‘ ;fKt"ª\ cfª\uf‘ ;fKt"ª\ cfª\uf‘ ;fKt"ª\  
Anga saptung Anga saptung Anga saptung 
(aNga/ saptuN)    (aNga/ saptuN)       (aNga/ saptuN) 

d n]V5' d}n] n]v]+ d n]Vg]5' . 
I write I wrote I will write 
  
ax'jrg Max'jrg M– cflg‘u]= ;fKdgf 
                    Anige sapmana  
                    (aNi/gE sapmana) 

              xfdLx¿n] n]Vof} . 
                                                 
* N.B. km]l/ r"SkfDd] cyf{t\ ;sd{s lqmof -Transitive verb _ df of] efiffcg";f/ 
jt{dfg, e't\ tyf eljiot\ sfndf lqmofsf] ¿k Pp }̂ x"G% . e'tsfnsf] 
jx"argdf s]xL x]/km]/ x"G% . 
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 t/ log} lqmofx¿ -1_ km]`ª\kfDd] cyf{t\ csd{s lqmof  
-Intransitive verb_ df jt{dfg / eljiot\ sfndf Ps} ¿k eP 
tfklg e't\ sfndf a]Un} ¿k x"G% . To;/L g} -2_ sd{jfRo  
-Passive Voice_ df ;sd{s jf csd{s lqmofsf] jt{dfg / 
eljiot\ sfndf Ps} ¿k eP tfklg e't\ sfndf a]Un} ¿k  
x"G% . 
  
h:t} M– 
  
-s_ 
jt{dfgjt{dfg  e"te"t \\  eljioteljiot \\   
         
cfª\uf‘ k]MSsf‘ cfª\uf‘ k]ufª\ cfª\uf‘ k]MSsf‘ 
Anga pekka Anga pegang Anga pekka 
(aNga/ pe:kka/) (aNga/ pegaN) (aNga/ pe:kka/) 

d hfG%"' d uP+ d hfg]%"' 
I go I went I will go 
 
cfª\uf‘ PMTtf‘ cfª\uf‘ P/fª\  cfª\uf‘ PMTtf‘ 
Anga etta Anga erang Anga etta 
(aNga/ e:tta/)     (aNga/ eraN)         (aNga/ e:tta/) 

d xf+:%" d xf+;]+ d xf+:g]%"  
I laugh I laughed I will laugh 
  
-v_ 
jt{dfgjt{dfg  e"te"t \\  eljioteljiot \\   
 
cfª\uf‘ d]`Ttf‘ cfª\uf‘ d]TTf"ª\ cfª\uf‘ d]Ttf‘ 
Anga metta Anga mettang Anga metta 
(aNga/ metta)     (aNga/ mEttuN)  (aNga/ mEtta/) 

d elgG%" cyjf d elgP+ cyjf d elgG%" cyjf 
p;n] dnfO{ eG% p;n] dnfO{ eGof] p;n] dnfO{ eGg]% 
I will be told by him or I am told or  I will be told by him 
He tells me He told me He will tell me 
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cfª\uf‘ ;fKkf‘ cfª\uf‘ ;fKtfª\ cfª\uf‘ ;fKkf‘ 
Anga sappa Anga saptang Anga sappa 
(aNga/ sappa/)   (aNga/ saptaN) (aNga/ sappa/) 

d n]lvG%" cyjf d n]lvP+ cyjf d n]lvg]%"' cyjf 
p;n] dnfO{ n]V% p;n] dnfO{ n]Vof] p;n] dnfO{ n]Vg]% 
I will be written by him or I was written by him or I will be written by him or 
He will write me He wrote me He will write me 
 
cfª\uf‘ rf]MSsf‘ cfª\uf‘ rf]ufª\ cfª\uf‘ rf]MSsf‘ 
Anga chokka Anga chogang Anga chokka 
(aNga/ co:kka/)   (aNga/ cogaN)    (aNga/ co:kka/) 

d ul/G%" cyjf d ul/P+ cyjf d ul/G%" cyjf 
p;n] dnfO{ u%{ p;n] dnfO{ u¥of] p;n] dnfO{ ug]{% 
I will be done by him or I am done by him or I will be done by him or 
He will do me He did me He will do me 
 
 

4 4 – kf kfDd]kf] Dd]kf] M lqmofof]uL lqmofof]uL  –  Adverb 

 
 kfDd]/`]g\ s"uf] cf]MGu]`wfSkf ;"t\nf/]`g\ s"ldª\ kfDd]kf]  
d]`d]Tt" . 
 lqmofsf] (ª\u a'emfpg] zAbnfO{ kfDd]kf] cyf{t\ lqmofof]uL 
-Adverb_ eGb%g\ . 
  
h:t} M– 
  

-s_ oflKd xf/f nf]MSt]/ k] 
 Yapmi hara loktera pe 
          (yapmi hara lo:ktErç pe: ) 

 dflg; rf+*f] bu"/]/ uof] 
 The man ran quickly 
 

-v_ lxGhf‘ ;fl/s Ol/s\ rf]u"‘ 
 Hinja sarik irik chogu 
 (hinja/ sarik irik cogu) 
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 l&^f] ;f/} l(nf] u%{ 
 The boy makes very late 
 
-u_ x"g]= ofs\ofs\ km]/]= 
 Hune yak yak phere 
 (hune/ yakyak pherE) 

 p la:tf/} cfof] 
 He came slowly 
 

 pko"{Qm jfSox¿df xf/f, ;fl/s\, Ol/s\, ofs\ofs\ 
zAbx¿n] nf]MSt]` k], rf]u", km]`/]`, lqmof-kfDd]_x¿sf] (+u 
a"emfp“% . t;y{ o:tf zAbx¿nfO{ kfDd]kf] cyf{t\ lqmofof]uL -
Adverb_     eGb%g\ . o:t} k|sf/n], d";"d";", xf/fxf/f, ;";", 
df]MlSvdf], cfNn]`s\, lr;"d\ lr;"d\ cflb zAbx¿ kfDd]kf] x"g\ . 
 

55  –  nf];f]Msnf];f]Ms\\  MM ljz]if)f ljz]if)f  –  Adjective 
 
 ldª\ x]Ss]P ldª\n]s\xf‘/]g\ æg"Æ -;"Daf]_ cf]MGu]wfSkf 
;t\nf/]g\ s"ldª\ nf];f]Ms\ d]d]Tt" . 
 ldª\ -gfd_ / ldª\n]`s\ -;j{gfd_sf] g"÷;"Daf] cyf{t\ u")f 
b]vfpg] zAbnfO{ nf];f]Ms\ eGb%g\ . 
  
h:t} M–  

-s_ sg\ lxGhf‘ g"af jf 
 Kon hinja nuba wa 
         (kçn hinja/ nuba wa) 

 of] s]^f] /fd|f] % . 
 This boy is good. 
 

-v_ sg\ Rjf l;hªaf kt\ 
 Kon chwa sijongwa pat 
          (kçn cwa sijçNwa pçt) 

 of] kfgL ;ª\nf] % . 
 This water is pure. 
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-u_ x]g\ cg\ oDaf jf 
 Hen on yomba wa 
          (hEn çn yçmba wa) 

 Tof] #f]*f &'nf] % . 
 The horse is big. 

  
pko"{Qm jfSox¿df g"af, l;hª\af, oDaf zAbx¿n] 

lxGhf‘, Rjf, cg\ cflb gfd-ldª\_x¿sf] g" cyf{t\ u")f b]vfp“%g\ 
. t;y{ g"af, l;hª\af, oDaf cflb zAb nf];f]Ms\ cyf{t \ 
ljz]if)fx¿ lxGhf‘, Rjf / cg\x¿sf] g" cyf{t\ u")f eP . o:t} 
k|sf/ s]MDaf, r"Skf, s]`d`]‘af, s]`lkmaf, s]`w"Daf zAbx¿ 
nf];f]Ms\ x"g\ . 

 
 

66  –  t]gt]g\\ofªofª\\  (tEnyaNtEnyaN) –  gfdof]uL gfdof]uL – Preposition 
 

 ldª\ x]Ss]cfª\ ldª\n]s\xf‘/]g\ tufª\ – Pufª\ s]o"ªaf – 
tSt"Daf – PMSt"Daf_ ;"t\nfxf‘ldª\lªg\ t]g \ofª\ d]d]Tt" . 
 ldª\ -gfd_ ldª\n]s\ -;j{gfd_x¿sf cl# / kl% cfpg]] 
zAb -;u{_x¿nfO{ t]g\ofª\ -gfdof]uL_  eGb%g\ . 
  
h:t} M–  

-s_ cfª\uf‘ cflxDdf] k]MSsf‘ 
 Anga ahimmo pekka 
          (aNga/ ahimmo pe:kka/ ) 

 d d]/f] #/df hfG%" 
 I go to my house 

  
-v_ s]ofMDas\ – cf] k]u]= 
 Ke yambak o pege  
          (kEya:mbçkko pegE/ ) 

 t]/f] sfddf hf . 
 Go to your work ! 

  
-u_ lxd\ y"ªwfª k" o"ª\ 
 Him thungdhang pu yung 
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          (him thuNdhaN pu yuN ) 

 #/dfly r/f a:% 
 The bird sits on the house 
 

 pko"{Qm jfSox¿df pk;u{ df], cf], y"ª\wfª\x¿n] d]/f] / 
#/sf], t]/f] / sfdsf] tyf #/ / r/fsf] ;DaGw a"emfp“% . 
t;y{ O{ pk;u{ df], cf], y"ªwfªx¿ t]`g\ofª\ cyf{t\ gfdof]uL 
-Preposition_ eP . o:tf /Ltn] y"ªwfª, ;Dbfª, cf], kmf]‘;fª, 
df], of], l;ufª nfSsfMt\ , n]K;fª\, n]Svfª\, n]Kdfª\ zAbx¿ 
t]`g\ofª\ x"g\ .  
 
77  –  ldªldª\\ufdufd\\  (miNgammiNgam) –  ;+of]hs;+of]hs  – Conjunction 

 
 ;"t\nfg" ;"t\nf of k]`lG%ª\g" k]lG%ª\xf‘ s]hSkf ;"t\nfxf‘ 
ldª\ufd\ -;+of]hs_ d]d]Tt" . 
  
h:t} M–  

-s_ /fd\ g" :ofd\ lg;fd\ lxDdf] k]l; . 
 Ram nu Shyam nisamhimmo pesi 
          (ram nu syam nisam himmo pesi) 

 /fd / Zofd kf&zfnfdf uP . 
 Ram and Shyam went to School 

  
-v_ dgf g" dfs\o" ySt]l; . 
 Mana nu makyu thoktesi 
          (mçna nu makyu  hara thçktEsi) 

 dflg; / efn"n] emu*f u/] 
 Man and bear fought  
 
-u_ s]af/]= oflKd kmTt" s/ oflKd/]= x"g]= ;]? . 
 Keba yapmi phottu koro yapmi hune seru 
 (kebarE oapmi phçttu kçrç yapmirE hEn sEru ) 

 af#n] dflg;nfO{ cfqmd)f u¥of] t/ dflg;n] To;nfO{ df¥of] . 
 Tiger attacked the man, but he killed him 
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 pko"{Qm jfSox¿df g" -/÷;+u_ zAbx¿n] /fd / Zofd, 
dflg; / efn" zAbx¿nfO{ hf]*]sf] % . km]l/ s/ -t/_ zAbn] 
s]af/]= oflKd kmTt" tyf oflKd/]= x]g\ ;]? jfSonfO{ hf]*]sf] % . 
t;y{ o:tf zAbx¿nfO{ ldª\ufd\ cyf{t\ ;+of]hs -Conjunction_ 
eGb%g\ . o:tf /Ltn] g", cfª\, x]`Ss]cfª\ , s/, vf]Daf;fª\, 
x]`Ss]u| cflb zAbx¿ ldª\ufd\ x"g\ . 
 
 
88  –  cf]MlS;cf]MlS;  (oo : ksiksi) ––  lj:doflbaf]wslj:doflbaf]ws  ––  Interjection 

 
 l;/fyfª\ªfª\ cMSt"af kfMg\ , ;MTt]cfª\ d]Tt"af kfMg \ 
ldTt"cfª\ t"MSv] kfMg\ kfMTt"af ;"t\nf, oªdf l;o]cfª\ cMSt"af 
kfMg\, ls:o]cfª\ cMSt"af kfMGxf‘/]g\ ;"t\nfxf‘ cf]MlS; d]d]Tt" . 
 /dfP/ s/fPsf] zAb, v";L eP/ eg]sf] zAb, ;"tf{ u/]/ 
b"Mv k|s^ u/]sf] zAb, t;{]/ s/fPsf zAbx¿nfO{ cf]MlS; 
eGb%g\ . 
  
h:t} M–  
     v";L x"+bf M   O === === === kSs"Gb] Û Û ltofxf Û Û xf, 
xf, xf ÛÛ eg]sf] zAb, 
 ;"tf{ nfUbf M xfxf] ÛÛ lxlxxf] ÛÛ d]Da] xf] ÛÛ eg]sf] zAb,  
 */n] t;]{/ M cflDa ÛÛ cflDaO ÛÛ eg]sf] zAb tyf 
 n*fO ug"{kbf{ M O x" x" x" egL s/fPsf] zAbx¿nfO{ 
cf]MlS; cyf{t\ lj:doflbaf]ws -Interjection_ x"g\ . 
  
h:t} M–  

-s_ O === === kSs"Gb] Û Û of‘/fMSdf k]lu‘/f] Û 
 I …… pakunde ! ya rakma pegiro  
          (i  pçkkunde Û ya/ra:kma pegiro  ) 

 s"/}{===-P ;fyL xf] Û_ wfggfRg hfpm+ x} Û  
 O friends ! let us go to dance paddy ! 

 

-v_ xf xf] Û y] kf]MS;]a] < 
 Haho ! the boksebe ? 
          (haho Û the: po:ksEbe? ) 



 34 

 cxf] Û s] eof] < 
 Oh ! what happened ? 

 

-u_ ltofxf Û cfª\uf‘Og\ gfMg\ kf]MS;]`cfª\ jf  
 Tiyaha ! angain nan pokseang wa ! 
          (tiyaha  !  aNga/in na:n po:ksEaN wa ) 

 ho Û d]/f] hLt ePsf] % . 
 Hurreh ! I got the victory 

 

-3_ cflDaO Û cfª\uf‘ lgª\jf‘ d"R%"ª\ 
 Ambii  ! anga ningwa muchhung 
          (ambii aNga/ niNwa/ mucchuN  ) 

 cfa"O Û d}n] la;]{++ . 
 Oh ! I have forgotten 

 

-ª_ O x" x" x" Û ySt]g\–cf] k]lu‘/f] Û 
 I .... hu hu hu ! thokten o pegi ro 
          (i  hu hu hu Û thçktEnno pegiro ) 

 xf} Û /)fIf]qdf a(f}+ x} Û 
 Hurreh ! let us advance to the battle field 

 
 pko"{Qm jfSox¿df O === kSs"Gb] Û, xfxf] Û, ltofxf Û,  
cflDaO Û, O x" x" x" zAbx¿ cf]MlS; cyf{t\ lj:doflbaf]ws  
-Interjection_  x"g\ . 
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t];|f] cWofot];|f] cWofo  
 

Chapter -III 
 

1= r1= r"" (cu)  MM  lnªlnª\\uu  MM  (Gender) 
 
 
 o]Ms\ofl/Ss r" g]lR% kl/Skf/s\ d]jf . o]Dr" g" d]MTr" . 
     r" cyf{t\ lné -Gender_ ;fdfGotM 2 k|sf/sf x"G%g\ . 
o]Dr" zAbn] k"+lné -Masculine Gender_ sf] af]w u/fp+% . 
To;/L g} d]MTr" zAbn] :qLlné -Feminine Gender_ sf] af]w 
u/fp+% . oL afx]s b"a} lnénfO{ Pp^} gfp+n] af]nfpg] zAbnfO{ 
g]Tr" cyf{t\ peolné -Common Gender_ eGb%g\ . km]l/ lné g} 
gePsf] zAbnfO{ l;ª\uf? r" cyf{t\ gk"+;s lné -Neuter 
Gender_ eGb%g\ .  
  

o:tfk|sf/n] lnDa' efiffdf rf/ lsl;dsf lné x"G%g\ . 
There are four kinds of gender in Limbu Language.  

  
h:t} M–  
o]Dr" d]MTr" g]Kkm" r"÷g]Tr" l;ª\uf? r" 
yemchu mechu nephuchu singaruchu 
(yEmcu) (me:tcu)     (nEtcu) (siNgaru cu) 

k"lné :qLlné peolné gk"+;s lné 
masculine feminine common neuter 
 

o]lDaT%f‘ d]lG%df‘ oflKd  l;+ª\ 
yembichha sa menchhima  yapmi sing 
(yEmbitca/)  (mEnchima/)  (yapmi)  (siN) 

nf]Ug]dflg; :jf:gLdflg; dflg; sf& 
man woman person wood 
 

o]lDaT%f‘;f d]lG%df‘;f lxGhf‘ km"ª\ 
yembichha gusa menchhima gusa hinja phung 
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(yEmbitca/sa)  (mEnchima/sa)   (hinja/) (phuN) 

%f]/f %f]/L s]̂ fs]̂ L km'n 
son daughter boy girl flower 
 

kfKkf dfDdf cf]ª]Ms\jf l;ª\a"ª\ 
pappa mamma ongekwa singbung 
(pappa)              (mamma)          (oNE:kwa )        (siNbuN) 

afa" cfdf gfgL ¿v 
father mother baby tree 
 

o]Daf‘ d]Mt\ ;f n"ª\ 
yemba met sa lung 
(yemba/)          (me:t)                  (sa)                    (luN) 

nf]Ug] :jf:gL aRrf ("éf 
husband wife child stone 
 

lkKkf lkKdf lkt\ gfSrf 
pitba pitma pit nakcha 
(pippa)              (pipma)           (pit)          (nakca) 

;f+(] ufO{ ufO{÷uf]? snd 
bull cow kine pen 
 

Oªjfaf jfdf jfHofs of‘ 
ingwaba wama wachyak ya 
(iNwba)            (wama)             (wajyak)          (ya/) 

efn] kf]yL lrª\gf wfg 
cock hen chicken paddy 

 
 

2= kfNnf2= kfNnf  (pallapalla ) ––  argarg  ––  (Number) 

 
 ofSy"ª\ kfGgf] kfNnfxf‘ ;"lD; kl/Skf d]af]Mª\ .  
     lnDa'efiffdf jrgx¿ tLg k|sf/sf x"G%g\ . 
 There are three kinds of Number in Limbu Language. 
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 PsjrgnfO{ lySkfNnf cyf{t\ singular, låjrgnfO{ lgkfNnf 
cyf{t\ dual,  tyf ax"jrgnfO{ oMSkfNnf cyf{t\ plural  eGb%g\ .  
     Psjrgaf^ låjrg / ax"jrg agfp+bf l; / xf‘ 
k|Toox¿ hf]*\\g"k%{ . 
 Dual and Plural numbers are suffixed by si and ha. e.g. 
  
h:t} M– 
  
lySkfNnf lgkfNnf oMSkfNnf 
Thik palla  Nipalla  Yokpalla  
(thik palla)      (nipalla)                  (yç:kpalla)               

Psjrg låjrg ax"jrg 
singular dual plural 
 

lxGhf‘ lxGhfl;‘ lxGhf‘xf‘ 
Hinja  Hinjasi Hinjaha 
(hinja/)                   (hinja/si)               (hinja/ha/)               

s]^f b"O{hgf s]^fx¿ s]^fx¿ 

Boy Two boys Boys 
 

cbª\ cbª\l; cbª\xf‘ 
Odong Odongsi Odongha 
(çdçN)                        (çdçNsi)                     (çdçNha/)               

uwf b"O{ uwfx¿ uwfx¿ 
Donkey Two donkeys Donkeys 
  
cg\ clG;÷lG% cGxf‘ 
On Onsi Onha 
(çn)                             (çnsi)                         (çnha/)               

#f]*f b"O{ #f]*fx¿ #f]*fx¿ 
Horse Two horses Horses 
  
oflKd oflKdl; oflKdxf‘ 
Yapmi Yapmisi Yapmiha 
(yapmi)                      (yapmisi)                  (yapmiha/)               

dflg; b"O{{ dflg;x¿ dflg;x¿ 
Man Two men Men 
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3=dgf3=dgf  (mçnamçna) ––  k'?ifk'?if  ––  (Person) 

 
dgf ;"lD; kl/Skf d]`jf .  

     k"?if tLg k|sf/sf x"G%g\ .  
         There are three kinds of person.  
 

k|yd k"?ifnfO{ t"Ddgf cyf{t\ First Person, dWod k"?ifnfO{ 
n"Ddgf cyf{t\ Second Person  tyf cGo k"?ifnfO{ j]‘dgf cyf{t \ 
Third Person eGb%g\ . 
 
h:t} M– 
  lySkfNnf lgkfNnf  oMSkfNnf 
 Psjrg låjrg ax"jrg 
 Singular Dual Plural 
 

t"Ddgf cfª\uf‘ cflG%‘ cflg‘ 
Tum mana Anga Anchhi Ani 
(tum mçna)  (anga/)        (anchi/)    (ani/) 

k|yd k"?if d xfdLx¿, b"O{ xfdLx¿ 
1st Person I We (dual) We(plu.) 
 

n"Ddgf x]g]= x]lG%‘ x]lg‘ 
Lum mana Hene Henchhi Heni 
(lum mçna)    (hEnE/)       (hEnchi/)     (hEni/) 

dWod k"?if t“÷ltdL ltdLx¿ b"O{ ltdLx¿ 
2nd Person You (Sing.) You (dual)  You (plu.) 
 

j]‘dgf x]`g\÷x"g`]‘ x"lG%‘ x"lg‘ 
We mana Hune Huncchi Huni 
(we/ mçna) (hEn,hune/) (hunchi/)   (huni/) 

cGo k"?if pm÷Tof] pgLx¿÷ltgLx¿ b"O{{ pgLx¿ 
3rd Person He They (dual)  They(plu.) 
 
 



 39 

3= lgMlG%ª3= lgMlG%ª\\af ldªaf ldª\\n]sn]s\\ –– ninchiMNba miNlEkninchiMNba miNlEk ñ 
lgb]{zslgb]{zs ;j{gfd ;j{gfd  –– Demonstrative Pronoun 

 
 lySkfNnf lgkfNnf oMSkfNnf 
 Psjrg låjrg ax"jrg 
 Singular Dual Plural 
 

 sg\  slG%‘ sGxf‘ 
 Kon  Konchi Konha 
       (kçn)         (kçnchi)        (kçnha/)               

 of]  oL b"O{ logLx¿ 
 This  These (dual) These(plu.) 
 
 x]g\  x]lG%‘ x]Gxf‘ 
    Hen  Hencchi Henha 
     (hEn)       (hunchi/)        (hEnha/)               

 Tof]  ltgLx¿ b"O{ ltgLx¿ 
 That  Those (dual)  Those(plu.) 
 
  

4= ;f]Ms4= ;f]Ms\\  (soso:kk) ––  sf/ssf/s  ––  (Case) 

 
 ofSy"ª\ kfMGgf] t"lS; kl/Skf ;f]Ms\ d]jf . 
     ls/ftL lnDa' efiffdf 6 k|sf/sf sf/sx¿ x"G%g\ . 
 These are six cases in Limbu language. e.g. 
-1_  rf]Ms\ – ;f]:s\ – stf{ sf/s – Nominative case 
       Chok-shok  (co :kso :k)               
 
-2_  tfMs\–;f]Ms\ – sd{ sf/s – Accusative case 
       Tak-shok  (ta :kso:k)               

 
-3_  ;]Mg\–;f]Ms\ – s/)f sf/s – Ablative case 
       Sen-shok  (sE:nso :k)              
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-4_  cf] –rf]Ms\ – clws/)f sf/s – Locative case 
       O-shok  (o :so :k)        
      
-5_  sfk\–;f]Ms\ – ;DaGw sf/s – Genetive case 
       Kap-shok  (kapso :k)              
 
-6_  p÷pMt\–;f]Ms\ – ;Daf]wg sf/s – Vocative case 
       U/Ut-shok  (u : / u:tso :k)               
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¿kfjnL¿kfjnL  
Declension 

 
1=dgf zAbsf] ¿kfjnL1=dgf zAbsf] ¿kfjnL  

Declension of the word Mana (man) 
 
-1_  rf]Ms\ ;f]Ms\ M stf{ sf/s cyjf Nominative case  M— 
 
   Singular  Dual Plural 
 dgf dgfl; dgfxf‘ 
 Mana manasi manaha 
            (mçna)          (mçnasi)             (mçnaha/) 

 dflg;n] dflg;x¿n]-låj_ dflg;x¿n] -aj_ 
 Man  men(dual)  men(plural) 
 
-2_ tfMs\–;f]Ms\ M sd{ sf/s cyjf Accusative CaseM— 
 dgf dgfl; dgfxf‘ 
 Mana manasi manaha  
            (mçna)          (mçnasi)            (mçnaha/) 

 dflg;nfO{ dflg;x¿nfO{-låj_ dflg;x¿nfO{-aj_ 
 To man to-two men(duall)  to men(plural) 
 

-3_;]Mg\–;f]Ms\ M s/)f sf/s cyjf Ablative Case M— 
 dgfg" dgfl;g" dgfxf‘g" 
 Mananu manasinu manahanu 
            (mçnanu)      (mçnasinu)     (mçnaha/nu)  

 dflg;af^ dflg;x¿af^-låj_ dflg;x¿af^-aj_ 
 From man from men(dual)   from men(plural) 
 

-4_cf] –;f]Ms\ M clws/)f sf/s cyjf Locative case M— 
 dgf–cf] dgfl; –cf] dgfxf‘–cf] 
 Mana -o manasi- o manaha- o 
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            (mçnao)      (mçnasio)         (mçnaha/o) 

 dflg;sf]df dflg;x¿sfdf-låj_ dflg;x¿sfdf-aj_ 
 In man in two men (dual)  in men (plural) 
 

-5_sfk\–;f]Ms\ M ;DaGw sf/s cyjf Genetive case M— 
 dgfOg\ dgfl;Og\ dgfxf‘Og\ 
 Manain, or  manasiin, or  manahain, or 
             (mçnain) (mçnasiin)  (mçnaha/in) 

 dgf/]g\ dgfl;/]g\-låj_ dgfxf‘/]g\-aj_ 
 Manaren manasiren (dual)  manaharen(plural) 
             (mçnarEn)       (mçnasirEn)          (mçnaha/rEn) 

 dflg;sf] dflg;x¿sf]-låj_ dflg;x¿sf] -aj_ 
 Of man, man's of men/ mens'(dual)   of men/ mens'(plural) 
 
-6_ pM÷pMt\–;f]Ms\ ;Daf]wg sf/s cyjf Vocative case M— 
 dgf–P   – dgfl; –P      – dgfxf‘–P  
 Mana, e ! manasi, e ! manaha, e ! 
            (mçnae)  (mçnasie)          (mçnaha/e) 

 O man ! O  men ! (dual) O men ! (plural) 
 
 

2=2= k" k" cyf{t cyf{t\\ r/f r/f (Bird)  zAbsf] ¿kfjnLzAbsf] ¿kfjnL  
Declension of the word pu or bird 

 
            (pu) (pusi)                (puha/) 

     r/f  r/fx¿-låj_   r/fx¿-aj_  
 Bird two bird birds 
 

 k" k"l; k"xf‘ 
 Pu pusi puha 
            (pu)             (pusi)                  (puha/) 

     r/f  r/fx¿-låj_      r/fx¿-aj_ 
 To bird to two birds  to birds 
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 k"g" k"l;g" k"xf‘g" 
 Punu pusinu puhanu 
            (punu) (pusinu)      (puaha/nu) 

     r/f     r/fx¿af^-låj_ r/fx¿af^-aj_ 
 From birds  from two birds from birds 
 

 k"Og\, k"/]g\ k"l;Og\, k"l;/]g\ k"xf‘Og\, k"xf‘/]g\ 
 Puin, Puren pusi in, pusiren puhain, puharen 
            (puin, purEn) (pusiin, pusirEn) (puha/in, puha/rEn) 

     r/fsf]  r/fx¿sf]-låj_ r/fx¿sf]-aj_ 
 Of bird, or bird's of two birds  of birds 
 

 k"cf] k"l;cf] k"xf‘cf] 
 Pu o pusi o puha, o 
            (pu o)  (pusi o)   (puha/ o) 

     r/fdf r/fx¿df-låj_   r/fx¿df-aj_ 
 In bird in two birds  in birds 
 

 k"–P     k"l; –P       k"xf‘–P  
 Pu e ! pusi, e ! puha, e! 
            (pu e)     (pusi e)   (puha/ e) 

 P r/f ! P r/fx¿ !-låj_ P r/fx¿ !-aj_ 
 O, bird ! o, two birds ! o, birds ! 
 
 

3= ¿kfjnL3= ¿kfjnL   
 

cfªcfª\\uf cyjf d cyf{tuf cyjf d cyf{t\\    MM  ;a{gfdsf] ¿kfjnL;a{gfdsf] ¿kfjnL  
Declension of Pronoun I  

 
 cfª\uf‘ cflG%‘u] cflg‘u] 
  cflG%‘       cflg‘     
 Anga anchhige(dual)  anige(plural) 
                               anchhi    (dual)         ani (plural)         
            (anga/)           (anchi/gE)        (ani/gEe) 



 44 

  (anchi/)          (ani/) 

 d}n] xfdLx¿n] -låj_ xfdLx¿n]-aj_ 
 I we two (dual) we (plural) 
 

 cfª\uf‘ cflG%‘u]=, cflg‘u]=,  
  cflG%‘ cflg‘ 
            Anga anchhige anige 
                                    anchhi                      ani               
            (anga/)          (anchi/gE)      (ani/gEe) 

                                      (anchi/)          (ani/) 

 dnfO{ xfdLx¿nfO{ -låj_ xfdLx¿nfO{-aj_ 
 To me to us  (dual)  to us (plural) 
 

 cfª\uf‘g" cflG%‘u]g" cflg‘u]g" 
      cflG%‘g" cflg‘g" 
 Anganu anchhigenu anigenu 
            (anga/nu)    (anchi/gEnu)  (ani/gEenu) 

                               (anchi/nu)      (ani/nu) 

 daf^ xfdLx¿af^ -låj_ xfdLx¿af^-aj_ 
 From me       from us (dual)  from us(plural) 
 

 cfª\uf‘Og\,  cflG%‘u]Og\ cflg‘u]Og\ 
      cflG%‘Og\ cflg‘Og\ 
 Anga-in   anchhige in  anige-in 
             (anga/in)     (anchi/gEin) (ani/gEin) 

                                 (anchi/in)   (ani/in) 

 d]/f] xfdLx¿sf] -låj_ xfdLx¿sf]-aj_ 
 My our(dual)  our(plural) 
 
 

 cfª\uf‘cf] cflG%‘u]cf] cflg‘u]cf] 
        cflG%‘cf] cflg‘cf] 
 Angao anchhigeo  (dual)  anige o(plural) 
             (anga/o)       (anchi/gEo)  (ani/gEo) 

  (anchi/o)        (ani/o) 
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 d]/f]df xfdLx¿sfdf -låj_ xfdLx¿sfdf-aj_ 
 At /in me at/in us (dual)  at/in us (plural) 
 
 
4= x]g] 4= x]g] cyf{t\ t+÷ltdL÷tkfO{++ cyjf t+÷ltdL÷tkfO{++ cyjf  YouYou  ;j{gfdsf] ;j{gfdsf] 

?kfjnL?kfjnL  
Declension of Pronoun You 

 
x]g]=‘ x]lG%‘ x]lg‘ 
Hene henchhi heni 
(hEnE/)    (hEnchi/)     (hEni/) 

t}+n]÷ltdLn]÷tkfO{+n] ltdLx¿n] -låj_ ltdLx¿n]-aj_ 
You you (dual)  you (plural) 
  

x]g]=‘ x]lG%‘         x]lg‘ 
Hene henchhi heni 
(hEnE/)    (hEnchi/)     (hEni/) 

t+nfO{÷ltdLnfO{÷tkfO{+nfO{ ltdL÷tkfO{+x¿nfO{-låj_ ltdL÷tkfO{+x¿nfO{-aj_ 
To you to you (dual)  to you(plural) 
  

x]g]‘g" x]lG%‘g" x]lg‘g" 
Henenu henchhinu heninu 
(hEnE/nu,khEnE/nu) (hEnchi/nu,khEnchi/nu) (hEni/nu,khEni/nu) 
t+af̂ ÷ltdLaf̂ ÷tkfO{+af̂  ltdLx¿÷tkfO{+x¿af̂ -låj_ ltdLx¿÷tkfO{x¿af̂ -aj_ 
From/ By you from/ by you (dual) from /by you (plural) 
  

x]g]‘Og÷v]g]Og\ x]lG%‘Og\÷v]lG%‘Og\-låj_ x]lgOg\÷v]lg‘Og\-aj_ 
Henein/ khenein  Henchhiin/khenchhiin(dual) Heniin/kheniin(plural) 
(hEnE/in,khEnE/in) (hEnchi/in,khEnchi/in) (hEni/in,khEni/in) 
t]/f]÷ltd|f]÷tkfO{+sf] ltdL÷tkfO{+x¿sf]-låj_ ltdL÷tkfO{+x¿sf]-aj_ 
Your of you two (dual)  your, of you all(plural) 
 

x]g]‘÷v]g]‘cf] x]lG%‘÷v]lG%‘cf] x]lg‘÷v]lg‘cf] 
Hene/kheneo henchhi/khencchio heni/khenio  
(hEnE/o,khEne/o), (hEnchi/o, khEnchi/o) (hEni/o, khEni/o) 
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t]/f]df÷ltd|f]df÷tkfO{+sfdf ltdL÷tkfO{+x¿sfdf-låj_ ltdL÷tkfO{+x¿sfdf-aj_ 
At /in you at /in you (dual)  at /in you(plural) 
 
x]g]‘ –xf}    x]lG%‘–xf}     x]lg‘–xf} 
hene -hao ! Hechhi-hao ! Heni-hao ! 
(hEne/ hao)  (hEnchi hao)    (hEni/ hao) 

Hello ! you  hello ! you (dual)  hello ! you (plural) 
 
 

5= x'g] cyf{t5= x'g] cyf{t\\ pm÷Tof]  cyjf pm÷Tof]  cyjf  He or She He or She 
;j{gfdsf] ¿kfjnL;j{gfdsf] ¿kfjnL  

Declension of the Pronoun Hune or He or She  
 
Singular Dual Plural 
 

x"g]`=÷v"g]=‘ x"lG%‘÷v"lG%‘ x"lg‘÷v"lG%‘ 
Hune Hunchhi Huni  
(hunE/,khunE/) (hunchi/,khunchi/) (huni/, khuni/) 

p;n]÷pgn] pgLx¿n] -låj_ pgLx¿n] -aj_ 
He/she they (dual)  they(plural) 
 
x"g]=‘÷v"g]=‘ x"lG%‘÷v"lG%‘ x"lg‘÷v"lg‘ 
Hune hunchhi huni 
(hunE/,khunE/) (hunchi/,khunchi/) (huni/,khuni/)  
p;nfO{÷pgnfO{ pgLx¿nfO{-låj_ pgLx¿nfO{-aj_ 
Him/ her to them(dual) them(plural) 
 

x"g]‘g"÷v"g]‘g" x"lG%‘g"÷v"lG%‘g" x"lg‘g"÷v"lG%‘g" 
Hunenu hunchhinu huninu 
(hunE/nu,khunE/nu) (hunchi/nu,khunchi/nu) (huni/nu, khuni/nu) 

pmaf^÷pgLaf^ pgLx¿af^-låj_ pgLx¿af^-aj_ 
From/by him or her from/by them(dual) from/by them(plural) 
 

x"g]`Og\, v"g]‘Og\ x"lG%‘Og\, v"lG%‘Og\ x"lg‘Og\ , v"lg‘Og\ 
Hune in, huneren hunchhi in, hunchhi ren huni in, huniren 
(hunE/in,khunE/in) (hunchi/in,khunchi/in) (huni/in, khuni/in) 
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p;sf]÷pgsf] pgLx¿sf] -låj_ pgLx¿sf] -aj_ 
His/her of them(dual)  their(plural) 
 
x"g]cf] x"lG%‘cf] x"lg‘cf] 
Huneo, hunchhio, hunio 
(hunE/o,khunE/o) (hunchi/o,khunchi/o) (huni/o, khuni/o) 

p;sf]df÷pgsf]df pgLx¿sfdf-låj_ pgLx¿sfdf-aj_ 
At / in him or her at/in them (dual)  at/in them (plural) 
 

x"g]= –xf}  x"lG%‘–xf} x"lg‘–xf} 
hune -hao ! Hunchhi-hao ! Huni-hao ! 
(hune/ hao) (hunchi hao)  (huni/ hao) 
Hello ! she/he hello ! she/he (dual)  hello ! she/he (plural) 
 

 
6= sg6= sg\\ cyf{t cyf{t\\ of] cyjf of] cyjf  ThisThis  ;a{gfdsf] ¿kfjnL;a{gfdsf] ¿kfjnL  

Declension of Demonstrative Pronoun 
sgsg\\ or This 

 
Singular Dual Plural 
 

sg\ slG% sGxf‘ 
Kon konchhi konha 
(kçn)            (kçnchi)          (kçnha/) 

o;n], logn] logLx¿n]]-låj_ logLx¿n] -aj_ 
This these (dual) these(plural) 
 
sg\ slG% sGxf‘ 
Kon konchhi konha 
(kçn)        (kçnchi)      (kçnha/) 

o;nfO{, lognfO{ logLx¿nfO{-låj_ logLx¿nfO{-aj_ 
To this or it  to these two(dual) to these(plural) 
 

sGg" slG%g" sGxf‘g" 
Konnu konchhinu konhanu 
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(kçnnu)           (kçnchinu)            (kçnha/nu) 

of]af^, logLaf^ logLx¿af^-låj_ logLx¿af^-aj_ 
From this/ by this  from/ by these two(dual) from/by these(plural) 
                                            

slGgg\÷sNn]`g\ slG%Og\÷slG%/]g\]] -låj_ sGxf‘Og\÷sGxf‘/]g\ 
Konnin/ kollen konchhiin/ konchhiren konhain/konharen 
(kçnnin,kçllEn) (kçnchiin,kçnchirEn) (kçnha/in,kçnha/rEn) 

o;sf], logsf]  logLx¿sf]]]-låj_ logLx¿sf] -aj_ 
Of this of these two(dual)  of these(plural) 
  

sGgf] slG%cf]] -låj_ sGxf‘cf] 
Konno konchhio, konhao, 
(kçnno) (kçnchio)          (kçnha/o) 

o;sf]df÷logsf]df logLx¿sfdf-låj_ logLx¿sfdf -aj_ 
In / at this             In/at these two(dual) In / at these (plural) 
  

  
7= x]g7= x]g\\÷v]g÷v]g\\ cyf{t cyf{t\\ Tof] cyjf Tof] cyjf He/she/That He/she/That  

;a{gfdsf] ¿kfjnL;a{gfdsf] ¿kfjnL  
      Declension of the Demonstrative Pronoun 

  
Singular Dual Plural 
 

x]g\÷v]g\ x"lG%‘÷v"lG%‘ x]Gxf‘÷v]Gxf‘ 
Hen hunchhi henha 
(hEn,khEn) (hunchi/,khEnchi/) (hEnha/, khEnha/) 

To;n] ltgLx¿n]-låj_  ltgLx¿n]-aj_ 
That these/those(dual) these/those(plural) 
 

x]g\÷v]g\ x"lG%‘÷v"lG%‘ x]Gxf‘÷v]Gxf‘ 
Hen hunchhi henha 
(hEn,khEn) (hunchi/,khEnchi/) (hEnha/,khEnha/) 

To;nfO{ ltgLx¿nfO{-låj_  ltgLx¿nfO{-aj_ 
To that to those (dual)  to those(plural) 
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x]Gg"÷v]Gg" x"lG%‘÷v"lG%‘g" x]Gxf‘÷v]Gxf‘g" 
Hennu hunchhinu henhanu 
(hEnnu,khEnnu) (hunchi/nu,khEnchi/nu) (hEnha/nu,khEnha/nu)  

Tof]af^÷To;af^ ltgLx¿af^-låj_  ltgLx¿af^ -aj_ 
From/by that,  from/by those(dual)  from/by those(plural) 
 

x]Nn]g\÷v]Nn]g\ x"lG%‘Og\÷v"lG%‘Og\ x]Gxf‘/]g\÷v]Gxf‘/]g\ 
hellen hunchhiin/khunchhiin henharen   
(hEllen,khEllEn) (hunchi/in,khEnchi/in) (hEnha/rEn,khEnha/rEn) 
To;sf] ltgLx¿sf]-låj_  ltgLx¿sf]]-aj_ 
Of his/her/ that their/of those (dual)  their/of those(plural) 
  

x]Nnf]÷v]Nnf] x"lG%‘cf]÷v"lG%‘cf] x]Gxf‘/f]÷v]Gxf‘/f] 
Hello/khello  hunchhio/khunchhio henhao/khenhao 
(hEllo,khEllo)  (hunchi/o,khEnchi/o) (hEnha/ro,khEnha/ro)  
To;sf]df ltgLx¿sfdf-låj_  ltgLx¿sfdf-aj_ 
At his/her/in that,  at their(dual)  at/in  their(plural) 
  

  
8= xfMt8= xfMt\\ cyf{t cyf{t\\ sf] cyjf sf] cyjf  WhoWho  ;a{gfdsf] ¿kfjnL;a{gfdsf] ¿kfjnL  

Declention of Pronoun Ha:t or Who 
 
Singular Dual Plural 
 

xf÷xfMt\ xfMlT;÷xfMlT% xfMxf‘ 
Ha hasi haha 
(ha, ha:t)          (ha:tsi, ha:tchi)   (ha:ha/  ) 

s;n] sf]x¿n]] -låj_ sf]x¿n] 
Who  who  (dual)  who (plural) 
 

xf÷xfMt\ xfMlT;÷xfMlT% xfMxf‘ 
Ha hasi haha 
(ha,ha:t)         (ha:tsi,ha:tchi)   (ha:ha/  )  

s;nfO{ sf]x¿nfO{-låj_ sf]x¿nfO{-aj_ 
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Whom ? to whom (dual) to whom (plural) 
xfMTg" xfMlT;÷xfMlT%g" xfMxfMTg" 
Hanu hasinu hahanu 
(ha/nu, ha:tnu) (ha:tsinu,ha:tchinu) (haha/nu,haha:tnu ) 

sf]af^, s"gaf^ sf]x¿af^ -låj_ sf]x¿af^(dual) 
From/bywhom from/by whom(dual)  from/by whom (plural) 
 
xfMt\n`]g\ xfMlT;÷xfMlT%/]`g\ xfMxfMt\n]`g\  
haren hasiren haharen 
(ha:tlEn, hallEn)  (ha:tchirEn)               (haha:tlEn  ) 

s;sf] sf]x¿sf] sf]x¿sf 
Whose of whom (dual)  of whom(plural) 
  

xfMTtf] xfMlT;÷xfMlT%cf] xfMxfMTtf] 
Hao hasio/ro hahao 
(ha:o)                  (ha:tchio,ro)      (haha:tlo  ) 

s;sf]df sf]x¿sfdf-låj_ sf]x¿sfdf-aj_ 
At/in whom, at/in whom (dual), at/in whom, (plural) 
    
 
9= y] ÷y]df cyf{t9= y] ÷y]df cyf{t\\ s] cyjf s] cyjf  WhatWhat  ;a{gfdsf] ¿kfjnL;a{gfdsf] ¿kfjnL  

Declension of the Pronoun The or Thema or What 
 
Singular Dual Plural 
 

y]/]=, y]dfMNn]= y]l;/]=, y]dfl;/]= y]xf‘/]=, y]dfxf‘/]=  
The, thema thesi, themasi theha, themaha 
(therE,themallE) (thesirE,themasirE) (theha/rE,themaha/rE) 

s]n] s]x¿n]-låj_ s]x¿n]-aj_ 
By what by what (dual)  by what(plural) 
 

y], y]df y]l;, y]dfl; y]xf‘, y]dfxf‘ 
The, thema thesi, themasi theha, themaha 
(thema,themasi) (thesi,themasi) (theha/,themaha/) 

s]nfO{ s]x¿nfO{-låj_ s]x¿nfO{-aj_ 
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To what to what (dual) to what(plural) 
y]g", y]dfg" y]l;g", y]dfl;g" y]xf‘g", y]dfxf‘g" 
Thenu, themanu thesinu, themasinu thehanu, themahanu 
(thenu,themanu) (thesinu,themasinu)    (theha/nu,themaha/nu) 

s]af^ s]x¿af^-låj_ s]x¿af^-aj_ 
From what from what (dual) from what(plural) 
  

y]Og\, y]/]g\, y]l;Og\, y]l;/]g\ y]xf‘Og\ , y]xf‘n]g\ 
y]dfOg, y]df/]g\ y]dfl;/`]g\ y]dfxf‘n]g\ 
The-in, thelen, thesi-in, thesilen theha-in, thehalen, 
(the-in,therEn) (thesi-in,themasirEn) (theha/-in,themaha/lEn) 
themain, themaren themsiin, themasilen themahin, themahalen 
(thema-in,themarEn) (themasi-in,themasiren) (themsha/-in,themaha/rEn) 
s]sf] s]x¿sf]-låj_ s]x¿sf] -aj_ 
Of what              of what (dual) of what(plural) 
 

y]cf], y]dfcf] y]l;cf], y]dfl;cf] y]xf‘cf], y]dfxf‘cf] 
The-o, thema-o thesi-o, themasi-o theha-o, themaha-o 
(the-o,thema-o) (thesi-o,themasi-o) (theha/o,themaha/o) 

s]df s]x¿df]-låj_ s]x¿df-aj_ 
In/at what, in/at what (dual)  in/at what(plural) 
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kl/lzi^kl/lzi^    M jt{dfgdf k|rlnt lnDa" j)f{dfnfM jt{dfgdf k|rlnt lnDa" j)f{dfnf  
  
:j/j)f{:j/j)f{  
c cf    cl   c'    c] 
cc  cf   O   p   Pcf   O   p   P  
  
c}   cf]   cf}    c{    c[ 
P]    P]    cf]  cf}    c M  Pcf]  cf}    c M  P  
  
Jo~hgj)f{Jo~hgj)f{  
-hh{ jfg\ l*«odn] cfkm\gf] P u|fd/ P u|fd/ ckm lnDa",  ckm lnDa", k[=556,                 
1987 df /fv]sf] qmdfg";f/_  
s      v     u     P      i 
s    v   u    #     ªs    v   u    #     ª  
  
r      p     h     z      ; 
r    %    h   z    ;r    %    h   z    ;  
  
t     y      b     w     g 
t    y    b    w    gt    y    b    w    g  
  
k     m      a     e     d 
k    km    a  k    km    a    e   d  e   d  
  
o     F      n     j      x 
o    /    n    j    xo    /    n    j    x  
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k|sfzs k|sfzs   MM  ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª, s]Gb|Lo sfof{no, 
dxfnIdL:yfg,  nlntk'/  
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  ;+:s[lt pTyfg ;dfh, sf7df8f}+ . 
 
d'b|s d'b|s   MM  s~rg lk|lG6ª k|];, afuahf/,  
  sf7df8f}+ . 
  

  
ISBN : 99933-809-5-4 



 55 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

kmf]6f]  
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e"ldsf M k|yd ;+:s/0fe"ldsf M k|yd ;+:s/0f  
 
 
 lnDa" ls/ftL efiff OG8f]—cfo{g efiff cyf{t\ lxGbL—g]kfnL 
efiffx¿sf] agfj6h:tf] geO{ k|f]gf]ldgfnfOH8 cyf{t ;+1f tyf 
lqmofdf g} ;j{gfd hf]l8Psf] efiff ePsf] x'gfn] of] efiffnfO{ ;/n 
(Simple) cyjf ;lhnf] efiff g egL h6Ln (Complex) 
cyf{t\ ckm\7Øf/f] efiff eGb5g\ . o;sf/0f of] efiff c¿ efiffx¿ 
eGbf w]/} uf¥xf] 5 egL ldi6/ lu|x;{g;d]tn] eg]sf 5g\ . 
 ;g\ !*$* ;fndf ldi6/ xH;g / 8fS6/ s]Dka]nx¿n] 
lnDa"efiff cWoog u/L zAbsf]z agfpFbf of] efiffsf] Jofs/0fsf] 
s]xL gd"gfx¿ lbPsf lyP . ;g\ !()* ;fndf d]h/ P;=8ANo'=cf/= 
l;lgo/n] lnDa"efiffsf] Aofs/0f agfPsf lyP . ;g\ !(#) ;fndf 
Soflnkmf]{lgof ljZjljBfnosf] ljåfg\ P;= a'Nkm]G8]gn] klg of] efiff 
cWoog u/L o;af/] s]xL n]v n]v]sf lyP . ;g\ !(^^ ;fndf 
n08g ljZjljBfnosf] Mr. R.K. Sprig n] klg lnDa"efiff 
cWoog u/L o;sf] Phonological Formulae for the verb 
in Limbu gfds k'l:tsf n]v]sf lyP . 
 o;/L l5d]sL /fi6«x¿sf ljåfg\x¿n] lnDa"efiffk|lt rfv 
lnP/ k6sk6s u/L of] efiffsf] zAbsf]z, Aofs/0f tyf Oltxf;x¿ 
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n]v]sf k"/f 1fg kfPsf] x'gfn] d}n] klg lnDa"efiffsf] of] Jofs/0f 
klxnf] k6s n]Vg cfF6 u/]sf] x'F . 
 of] efiffsf] lnlksf] s]xL gd"gf;d]t kf7sju{nfO{ 
hfgsf/Lsf] nflu n]lvlbPsf] 5' . 
 efiff—ljefhg, jrg, lnª\u, k'?if tyf sf/ssf] gd"gf;d]t 
k"/f aofg u/]sf] 5' . 
 lqmofsf] ¿k o; k':tssf] bf]>f] efudf k|sfz x'g]5 . 
 of] k':ts ;Dkfbg ubf{ dnfO{ d2t ug]{ ;Hhgu0f lgDg 
lnlvt x'g\ . pxfFx¿nfO{ d xflb{s wGojfb 1fkg ub{5' . cem c¿ 
lnDa" ljåfg\x¿n] klg o; Jofs/0fnfO{ ;s];Dd ;RofO{ /fd|f] kf?g\  
egL d cfJxfg ub{5' . 
 
 Odfgl;+x r]Dhf]+uOdfgl;+x r]Dhf]+u   
 ;Dat\ @)@& ;fn 
 
d2tuf/ ;Hhgu0f M– 
!_ ;'Aaf gGbk|;fb, v]jfxfª, lnDa" 
@_ ;'Aaf xs{k||;fb, kfkf]xfª, lnDa" 
#_ gf= ;'Aaf u'~hdfg, cfªa'xfª\, lnDa" 
$_ sKtfg vu]Gb|l;+x cfªa'xfª\, lnDa" 
%_ nK6g /fhan r]Dhf]ªxfª\, lnDa" 
^_ hM h;xfª dfb]gxfª, lnDa" 
&_ :jM /gWjh g]Dafªxfª, lnDa" 
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k|sfzsLo M bf];|f] ;+:s/0fk|sfzsLo M bf];|f] ;+:s/0f  
                

ls/ft hflt, Oltxf;, wd{, efiff, lnlk ls/ft hflt, Oltxf;, wd{, efiff, lnlk / ;+:s[lt;DaGwL / ;+:s[lt;DaGwL 
ljz]if1 :juL{o Odfgl;+x r]Dhf]ªsf] ztjflif{sL hGdhoGtLsf kfjg ljz]if1 :juL{o Odfgl;+x r]Dhf]ªsf] ztjflif{sL hGdhoGtLsf kfjg 
cj;/df pxfFåf/f lnlvt / lnDa"efiffsf] k|sflzt cj;/df pxfFåf/f lnlvt / lnDa"efiffsf] k|sflzt --;g;g\\  !(&)_ !(&)_  

klxnf] Jofs/0f klxnf] Jofs/0f --t'dt'd\\  ofSy'ª ofSy'ª\\  x'KkfMg x'KkfMg\\  ;fk ;fk\\nf_ nf_ ls/ft Jofs/0f 
-lnDa"_ cyf{tcyf{t\\ THE KIRAT GRAMMER (LIMBU) gfdsgfds, 
;fgf] t/ cToGt;fgf] t/ cToGt  dxTjk"0f{ s[ltsfdxTjk"0f{ s[ltsf] bf];|f] ] bf];|f] ;+:s/0f;+:s/0f k|sflzt ug]{ |sflzt ug]{ 
;f}efUo kfpFbf lnDa" hfltsf] efiff, lnlk, ;flxTo, ;+:s[lt, wd{, ;f}efUo kfpFbf lnDa" hfltsf] efiff, lnlk, ;flxTo, ;+:s[lt, wd{, 
Oltxf; Pj+ hftLo pTyfgdf nfluk/]sf] Ps dfq hftLo Oltxf; Pj+ hftLo pTyfgdf nfluk/]sf] Ps dfq hftLo 
k|ltlglwd"ns ljz'4 ;fdflhs ;+:yf ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª uf}/jdo k|ltlglwd"ns ljz'4 ;fdflhs ;+:yf ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª uf}/jdo 
;'vfg'e"lt ub{5 .;'vfg'e"lt ub{5 .   

k|frLgsfndf s}/ft b]zn] kl/lrt g]kfndf ls/ftx¿sf] 
cl:tTjaf/]  cfhLjg cgj/t¿kdf ;dlk{t eP/ vf]hsfo{ ub}{ 
k|sflzt Pj+ ck|sflzt ¿kdf emG8} b'O{ bh{g hlt ls/ft;DaGwL 
u|Gyx¿ n]v]/ :juL{o Odfgl;+x r]Dhf]ªn] la;{g} g;Sg] u/L  u'0f 
nufP/ ls/ft ;dfhdf slxNo} klg gc:tfpg] pHHjn tf/fsf 
¿kdf k|ftM:d/0fLo lje"lt eP/ /xg'ePsf] 5 . ;fFRr} eGg] xf] eg] 
pxfFsf] hlt k|z+;f u/] klg sd} x'G5 .  

ls/ft ofSy'ª r'Dn'ªn] cfkm\gf] :yfkgf sfnb]lv g} :juL{o 
Odfgl;+x r]Dhf]ªsf] hGdhoGtL dgfpFb} cfO/x]sf] lyof] . log} 
hGdhoGtLx¿sf a]nfdf k|fKt ;'emfj Pj+ @)%^ ;fn, df3 @# ut] 
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ls/ft ofSy'ª r'Dn'ªsf] s]Gb|Lo sfof{no, dxfnIdL:yfg, nlntk'/df 
:juL{o Odfgl;+x r]Dhf]ªsf ztjflif{sL hGdhoGtL dgfpg 
cfof]lht a}7sn] lbPsf] ;'emfjadf]lhd @)%& c;f/ !! ut] ls/ft 
ofSy'ª r'Dn'ªsf] a}7sn] ls/ft ofSy'ª r'Dn'ªsf] s]Gb|Lo cWoIf >L 
d~h'n ofSy'ª\afsf] ;+of]hsTjdf ls/ft ofSy'ª r'Dn'ªsf s]Gb|Lo 
;Nnfxsf/x¿, s]Gb|Lo sfo{;ldltsf kbflwsf/L Pj+ ;b:ox¿, 
/fli6«o kl/ifb\ ;b:ox¿, lhNnf sfo{;ldltx¿sf cWoIfx¿, lnDa" 
a'l4hLjLx¿nufot ljleGg If]qsf dxfg'efjx¿ ;lDdlnt !)% 
;b:oLo æOdfgl;+x r]DhfæOdfgl;+x r]Dhf ]ª ztjflif{sL d"n ;df/f]ª ztjflif{sL d"n ;df/f ]x ;ldltÆx ;ldltÆ lgdf{0f 
u/Øf] . @)%& ;fpg @& ut] ;DkGg pQm ;df/f]x ;ldltsf] klxnf] 
a}7sn] ;df/f]x ;ldltsf ;b:o Pj+ ls/ft ofSy'ª r'Dn'ªsf s]Gb|Lo 
;Nnfxsf/ k|f1 >L ltnljqmd g]Dafª -a}/fuL sfOFnf_sf] 
;+of]hsTjdf :dfl/sf  ;Dkfbg ug]{, hLjgL n]vg ug]{, ck|sflzt 
/rgfx¿sf] cWoog ug]{ / k|sfzgsf nflu l;kmfl/; ug]{ / 
k'gk|{sfzg ug'{kg]{ u|Gyx¿sf] 5fglag u/L k'gk|{sfzgsf] nflu 
l;kmfl/; ug]{ u/L Ps æ:dfl/sf ;Dkfbg pk;ldltÆ:dfl/sf ;Dkfbg pk;ldltÆ klg u7g 
u/Øf] . 

pQm pk;ldltsf] l;kmfl/;cg';f/ / pxfFsf clj:d/0fLo 
of]ubfgsf] ;Demgf:j¿k lj=;+= @)%( ;fn, k'; !& ut]b]lv @)^) 
;fn k'; !^ ut];Dd ztjflif{sL hGdhoGtL dgfOg] l;nl;nfdf 
pxfFåf/f lnlvt k"j{k|sflzt u|Gyx¿sf] k'gk|{sfzg ug]{ 
sfo{qmdcGtu{t o; k':tssf]  bf]];|f] ;+:s/0f k|sfzg x'g nfu]sf]  
xf] . ls/ft;DaGwL lh1f;f /fVg] / o; hflt;DaGwL vf]hsfo{df 
nfUg] JolQmx¿sf nflu of] k':ts ;xfosl;4 x'g]5 eGg]df cTo'lQm 
gxf]nf . 

k':ts k|sfzg ubf{ g]kfnL kf7df k|rlnt g]kfnL 
Jofs/0fcg';f/ lxHh] ;Rofpg], cf+lzs¿kdf lnDa"efiff tyf g]kfnL 
efiff ;Dkfbg ug]{ afx]s kf7sf] df}lns:j¿k oyfjt /xf];\ eGg] 
s'/fdfly Wofg lbOPsf] 5 . r]Dhf]ªn] pQm k':tsdf /fVg' ePsf] 
j0f{dfnf oyfjt\ 5 t/ kl/lzi6 yk]/ ToxfF >L aL=aL= d'l/ªnf, 
;'Aaf, ufGtf]s, l;lSsdn] klxrfg u/]sf lnDa" j0f{x¿sf] cfh 
k|rlnt j0f{dfnf lbg] sfd ePsf] 5 . Jofs/0f n]vgdf pbfx/0fx¿ 
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lbg'kbf{ r]Dhf]ªn] lnDa" zAbx¿nfO{ b]jgfu/L / /f]dg lnlkdf lbg' 
ePsf]nfO{ pRrf/0fdf cndn gxf];\ eGg] cf;on] b]jgfu/L lnlkdf 
cfn]vg ubf{ lnDa" efiff cfn]vg ug]{ sfd g]=/f=k|=k|=n] lnDa"lnDa"––
g]kfnLg]kfnL––cªcª\\u|]hL zAbsf]zu|]hL zAbsf]z lgdf{0f ubf{ k|of]u u/]sf] n]vgk4lt 
cg';/0f ul/Psf] 5 . To;/L g} /f]dg lnlkdf n]lvPsf] lnDa"efiffsf] 
nflu ;6Ls pRrf/0f ( IPA) lbOPsf] 5 . 

 
o; k':tssf] bf];|f] ;+:s/0f k|sfzgdf ;+o'Qm¿kdf cfly{s 

of]ubfg ug{] ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª, kf“ry/ ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª, kf“ry/ zfvfzfvfk|lt xflb{s wGojfb 
1fkg ub{5f}+ . cGTodf k|ftM:d/0fLo >4]o :juL{o Odfgl;+x 
r]Dhf]ªsf] ztjflif{sL hGdhoGtLsf z'epknIodf lbj+ut 
cfTdfk|lt lr/zflGtsf] sfdgf ub}{ >4fk"j{s >4f~hnL ck{0f  
ub{5f}+ .                                            
  

ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª,ls/ft ofSy'ª r'Dn'ª,  
                                            s]Gb|Lo sfo{fno                                            s]Gb|Lo sfo{fno  
ldlt M lj ;+=@)%(, kldlt M lj ;+=@)%(, k'; !& ut'; !& ut ]             dxfnIdL:yfg, nlntk']             dxfnIdL:yfg, nlntk'//   

 
 

 


